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Abstract
Purpose. The paper focuses on some compound nominal entries from word-formation and semantic aspect with low
frequency of occurrence, typical of the Tarnovo Revision of Verse Prolog. Results. 1. Names of persons, whose occu-
pation is connected to: writing hymns, to the icon painting, writing chronicles. Il. Names of persons, whose occupa-
tion is connected to the stone, metal and fur processing. III. Names of persons from the ruler’s circle, who have rou-
tine obligations; whose activities are related to trade. The specificity of the prolog passionaries makes it possible to
highlight an interesting layer of lexis from semantic perspective, related to a number of professions and occupations
during the Middle Ages.
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Annomayus
IMocnenoBaTensHO paccMaTpUBAIOTCA 16 CIHOXKHBIX CYHNIECTBHTENBHBIX C HHM3KOW YaCTOTHOCTBIO (PPEKBEHTHOCTU
B TripHOBCKO# penakimu CTHITHOTO TPOJIOTa CO CI0BOOOPAa30BATENbHON U CEMAaHTUYECKOW TOUeK 3peHus. Brimens-
I0TCS TPH TPYNIBI UMEH: 1) JHIa, AeATENEHOCTh KOTOPHIX CBS3aHA C CO3[AHMEM M HCIIOJHEHHEM TMMHOB, HAIIMCAHHU-
€M MKOH, COCTaBJICHHEM JIETONHCEeH M MMHCBMOM Kak Ipodeccueif; 2) numa, NesTeIbHOCTh KOTOPBIX CBS3aHa ¢ 00pa-
O0OTKOH KaMHs, MeTalla WIM KOXH; 3) JIMIa U3 OKPY)XCHHS HpaBHTENs], MMEIOIIUE JOMAallHNuEe OOS3aHHOCTH,
JIeSITeTIHOCTh KOTOPBIX CBSI3aHA C TOPTOBJEH M CTPAaHHBIM XO3SHCTBOM WIIM ¢ oOecrieueHneM muiei. BeisicHIIoCH:
a) 9TH CYILIECTBUTEIbHBIE HMEIOT OAWHAKOBYIO CTPYKTYpPY: (MM$ CyLIECTBHTENbHOE + HHOHKC -0 [ -e— + TIarosbHbIi
KOpeHb + cy(hOUKC -blybh); 0) TpH JeKceMbl BCTpedaroTcst B mponosesx ['puropus Llambiaka, 4To moamepKuBaer
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10 SIspikO3HaHUE

MHEHHE O TOM, YTO HEKOTOPHIE TEKCTHI B THIPHOBCKOM H3JaHUU CTHUIIHOTO MPOJIOra UMEIOT cpeiHeOoNIrapeKuii mepe-
BOJI; B) B COBPEMEHHOM OOJTrapCKOM SI3BIKE COXPAHIIINCH: KUBOMKCEL, pud0JI0Bel, CKOPOMHCell; C N3MECHEHHOH ce-
MaHTHKOH BCTPEYAIOTCS KMBOTOMNCEN, XJIe00NpoJaBell; CEroHs He YIOTPeOIIIOTCS 6aCHOTBOpel, KAMEHOCTPb-
JKell, JI0JKeIoJI0Kell, MeCHOCJIOBEIl; JIKCeMbl AoGponuceln;, KaMeHocedell, IIeCHOTBOPell, YCMOLIBell, CTPAHHO-
npHeMell OTMEYAIOTCsl KaK KHIDKHBIE, yCTapeBlIne, a Ky3Hell MMeeT IHAJICKTHOM XapakTep; I') creruduKa Iposioxk-
HBIX )KUTHH TO3BOJISIET BBIJCINTh B CEMAHTHYECKOM acIeKTe HHTEPECHBIN IUIACT JISKCUKH, CBA3AHHBII C Ha3BaHUSIMHU
psna npodeccuit u 3anaTuil B CpeiHue BeKa, KOTOPBIN 10 CUX MOp He OBbUI IpeAMEeTOM Hu3yueHus. MccnenoBanue naer
BO3MOXHOCTB MPEJICTABUTh JUHAMHKY B Pa3BUTHUHU S3BIKA, MOCKOJIBKY HEKOTOPBIE JIEKCEMBI COXPAHMIUCH O HALIHX
ITHEH, a pyTue BHIIUIA U3 aKTHBHOTO YIIOTPEOJICHHS, a TaKXKe SBICTCS BKIAIOM B Oy IyIIHiA HCTOPHYECKHUN CIIOBAPh
00JTapcKoro SI3bIKA.

Kniouesvie crosa
CTHIIHOH ITPOJIOT, COCTaBHBIE CYIIECTBUTEIBHBIE, PEAKO BCTPEUaeMbIe JICKCEMBI

Brazooapnocmu
Crathsl pea30BaHa 1o MpoekTy Kadeapbl Gonrapekoro sssika [llymenckoro yuuepcurera, Ne PJ1-08-136/1.03.2022

Jna yumuposanus
Tihova A. M. Composite nomina agentis with Low Frequency Usage in the Tarnovo Revision of the Verse Prolog //
Bectuuk HI'Y. Cepusi: Ucropusi, dumonorust. 2023. T. 22, Ne 9: ®@umnonorus. C. 9-20. DOI 10.25205/1818-7919-
2023-22-9-9-20

The lexis in the texts of the calendar hagiographic collection Verse Prolog (= VsPr) has not been
thoroughly examined. There are some cases of analysis on certain nominal words of dialectic
character, derivative nouns with the prefix -#yre, which refers to the lexis of naming wild animals
and means of torture, lexical-semantic doublets, as well the thematic group of namesftitles of
artefacts [Spasova, 2009; Spasova, 2016; Tikhova, 2003; 2020; Krivchev, 2014; Shcheglova, 2012;
Shcheglova, Goncharenko, 2022]. The lexical fund of the corpus of passionaries and verses in the
Tarnovo revision of the Verse prolog contains a considerable number of entries, which are either
missing, or rarely manifested in the old Bulgarian literary language.

The present study dwells on a set of compound nominal words / entries for persons of rare
frequency and usage from a word-formation and semantic perspective, formed in a compositional-
suffix manner with the suffix -euk, which are identified in the texts of the Tarnovo revision of the
Verse pl’0|0g l: EACHOTBOpbll,h, AOBpOﬂHChuh, KHBOMHCKLLL, 2KHBOTOMHCKU, KAMGHOCTp'b)KhLI,b,
KAMENOC'RMbILL,  AOKEMOAOXKBUL, MECHOCAORBILL, PHIEOAOBKLL, CKOPOMHChIL, CTPANKNO—
MPHKEMbL, ChPERPOKOYZHALLh, OYCMOLLIBBALLA, XAEROMPOAARAKIL, LHAAOMHCKILh.

The suffix -euk, connected to the preverbal stem, is one of the most active in the formation of
nomina agentis in the indication of persons, doers of the action. The meaning of these composite
derivatives through the subject, is explicit in the pre-substantial motivating stem [Radeva, 1991,
p. 82, 91-94]. In the examination of each one of the 16 compound nominal name derivatives with
the suffix —suy, titles of persons, the following model is adopted: lemmatized lexeme 2, the number
of uses in the Verse prolog, grammatical characteristics, the meaning, the parallel word in Greek;
the example in a minimal context in VsPr, where the semantics of the compound nominal entry
becomes obvious. In the cited sample text the respective grammatical form is also cited, which re-
fers to the compound nominal entry, if identified. The data regarding the exact lexeme from VsPr
are also presented taken from the lexicographic reference books, and are further compared to the
lexis of the classical old-Bulgarian records (= OBR) on the database from Dictionary of Old Bulgar-
ian (= DoB) and from Crapocnassuckuii cioaps (Dictionary of Old Slavonic) (= DOS), as well as
Fr. Miklosich’s dictionaries (= Mikl) and I. I. Sreznevskiy (= Sr), with St. Mladenov’s Dictionary
of Etymology (= EtMI), with the dictionaries in Church Slavonic (= CSL) in DCSL and ECSL.
There are further data taken from studies on the collections of Grigory Tsamblak (= GrTs). The

! The reviewed lexemes are excerpted from the lexical index appended to each volume, see [Petkov, Spasova, 2008—
2014].
2 The process of lemmatization according to the grammatical norms of Old-Bulgarian language.
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Tihova A. M. Composite nomina agentis with Low Frequency Usage 11

presence of composite words in the modern Bulgarian language is examined following the Bulgari-
an monolingual dictionary (= BMD) and following the Dictionary of Bulgarian language (= DBL),
while the etymology of the formative components is traced on the basis of the Bulgarian dictionary
of etymology (BDE).

Compound nominal words, names / titles of persons according to their activities
in the area of art (music, painting) and literature (church poetry)

1. Titles of persons, whose activities are connected to the creation and performance of songs
(hymns). This group comprises compound words, for example, nkcnocaogbIs and MECHOTROPLILS.

mkeHOCAOBBIL, —a (1) m. (Singer, masculine) ‘writer and performer of eulogistic songs, praising
God; of song panagyrics; song-singer, song-writer, psalm-singer’. In Greek, vuvordyoc. In VsPr:
ChH... EFOFOAENS H EXSTEHBIH MRCHOCAOREH LABARA ¢a, this, pious and divine song-singer
coming across to be ... 4™ October, St. Hierotheos, Archbishop of Athens [vol. 2, p. 15: 15] °.
Gr. % gwpdto BedAnmroc kol Belog LvorGyog dovduevog [Delehaye, 1902, p. 103].

In OBR — @. The nominal entry is observable in the Chronicles of Lavrentis from 6771 [Sr,
vol. 2, p. 1787], is also met in Miklosich [Mikl, p. 761]. In CSL it means song-singer [ECSL,
p. 529]. It is also included in Synotic Typicon Ne 91, Menaion for November, 1097 [Doseva, 2013,
p. 157]*%; in GrTs — 0. In BMD is missing. The lexeme is a loan translation of the Greek word
compositum vuvordyoc.

nkCHOTROPRUL, —a (2) m. (song-writer, masculine), who writes songs, dedicated to God; com-
piler of eulogistic songs; song-scrible; song-creator. Greek Luvoypddog, ueAomoldg, LUVESOC.
In VIPr: Ane npno*ENaro Wita Nale" HenogkANHKA TweHdba nkenoTROPUA, day of our ven-
erable father and confessor Joseph song-creator, 3" April, Joseph the song-creator [vol. 8, p. 11:
24]. Gr. Toond 6 Yuvoypadoc [’Evotpatiédng, 1960, p. 242];

In OBR — @. The lexeme is indicated in Sr [vol. 2, p. 1787] and in Menaion for October with the
meaning compiler of songs [ECSL, p. 529]. In Miklosich there are missing data in what types of
records the lexeme is met [Mikl, p. 761]; in GrCh — @. It is present in DBL with the marker obso-
lete, literary, poetic: pesnopoets (song-singer) [DBL, vol. 12, p. 294]. The Greek corresponding
equivalents of song-creator are: vuvoypadog, ueromordg and vuvmdde, when only song-creator is a
calque to peromoidc.

2. Names of persons, whose occupation is related to painting of icons and pictures. Here we can
refer to the compound nominal entries of >kuronMHCKLL aNd >KHROTOMHCKIL.

KHROMHCKUL, —a (2) m. ‘artist, painter’ (masculine). Gr. {wypdooc. In VSPr: Ha AhekaX
BPEMENNLIHY WEA OTPOKA // PAZNATH MHWR WTPOUH kHEWAHCEUL, On temporary boards
two infants crucified, // the infants — painters paint®, 28™ June, Two crucified infants ® [vol. 10,
p. 66: 20].

In OBR — @. The nominal entry is present in Sreznevski [Sr, vol. 1, p. 866], in Kramchaya from
16" c. [MiKI, p. 196]; also in Johannes [Sadnik, 1983, p. 672]; In GrChr — g; in ECSL »kHRONHCEL
[p. 171] (painter). It can also be seen in Novgorod menaion copies from 1095 and 1097 [Doseva,
2013, p. 156]. This composite is registered in the Slavonic translations of “Funeral oration for St.
Basil of Caesarea” by Gregory the Theologian [Spasova, 2008, p. 164]. The lexeme is kept by now
with the same meaning: painter, artist, who works art [BDE, vol. 5, p. 65], master of the brush
[BND, p. 230].

® The examined nominal entries are cited in the context, and in order to be complete the date and the martyr are indi-
cated as well as the volume, page and the respective order in the edition of [Petkov, Spasova, 2008-2014].

* In cases when there is a correspondence with [Delehaye, 1902], or of ["Evctpotiédng, 1960], when it is indicated.

® The translation of the verses is made by Prof. M. Spasova, PhD.
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KHBOTOMHCKUL, —a (1) s (life-writer, masculine) ‘who draws, depicts; painter, artist”.
Gr. Loypdgoc. In VSPr: nama™ npno*sHaro ola NHIUEro Aazapa xuroTONHCLA, memory of the
Venerable Lasarus painter, 17" November, Lasarus painter [vol. 3, p. 62: 19]. Gr. Adlopog So10¢
0 Lwypaodoc [’Evotpatiédng, 1960, p. 269].

In OBR — g; in Sr — g. It is also present in Kramchaya from 1262, in Zlatoust from 1578, in the
life of St. Sava from 16"c. [Mikl, p. 197]; in GrCh — o. In CSL xHngoTonHCeLs Means painter or
iconographer [DCSL, p. 172; ECSL, p. 184]. Today the lexeme is preserved, but it is with different
semantics: a person, who is depicting someone’s life, an author of life-description, a biographer
[BMD, p. 230]; it is present in DBL with the marker rarely [vol. 5, p. 73].

3. Names of persons, whose occupation is related to the description or depiction of genealogy, to
writing chronicles or legends, or fables. Here we can see the two rare composites y1aponuchis and
EACHOTEOPI:IJ,I:.

ipaponnuenb,—a (1) m. (chronicler, masculine) ‘who describes the genealogy; chronicler’. In
Greek yovoypdooc. In VSPr: ©€aHakHHMA ABHYA® IURATE MOHWET./ MATHEH HAMb
HZBkeTHRIH uRAONHCEWD, Aviud was the father of Eliakim, // writes Matthew, the prominent
genealogist ¢, 16™ December, Eliakim, son of Aviud [vol. 4, p. 29: 33]. Gr. Tov 'Etokein "ABLovd
ypader yovov /l Matoiog nuiv axpiBng yovoypddog ["Evotpatiadng, 1960, p. 128].

In OBR — g, in Sr — @. In Miklosich the lexeme wrTaponuenius is fixed in Prolog from 1360 and
in Menaion — Vuk. [Mikl, p. 1137]; in GrChr — . In BMD it is absent. The lexeme is a calque from
Greek yovoypaooc.

BACNOTROPLIL, —~a (1) . (fable-writer, masculine) ‘who speaks or writes fabrications; fable-
writer, fable-maker’. Greek pvBomoidg. In VSPri Takoebia k€ EkCOBh pagpkakeTs...

BACHOTROPUEML H EPECENAMAANHKOMB, such demons split ... with fable-maker and with heresy-
master, 19" January, Sm. Venerable Macarius of Egypt and Macarius of Alexandria [vol. 5, p. 46:
23].

]In OBR — @. The nominal entry is observable in Menologion [Mikl, p. 12] and in Georgios
Amartolus with the meaning writer of tales; synonymous to gacHocheTaRbIh (fable-writer) [Sr,
vol. 1, p. 44]. In the old-Bulgarian translation of Second and Third Word against the Arians from
Athanasios of Alexandria we can find the nominal entries of sacnocaorecHte (fable-telling) (2) and
BacHeNOTROP® (fable-writer) (1) with the meaning fiction [Ilieva, 2018, p. 72]; in GrCh —e. Itis in
the Dictionary of Church-Slavonic language — sacnoTrOpes (fable-writer) [DCSL, p. 28]. The

lexeme is absent in modern Bulgarian language [BMD: ¢].
4. Names of persons, whose occupation is writing, which in the Middle Ages was not only a pro-

fession, but also a form of art. Here the following nominals are identified aosponncnyn and

CKOPOMHChLLh.

AOBpONHChUbL, —a (2) m. (Who writes well, masculine) ‘a talented writer, a skillful copy-writer,
a calligrapher; a person writing well’. Gr. xoAAypddoc. In VSPr: TPBREAAKENKIH H BhCECAABHKIH
AOPO-EH...HE THMHA KE O CH'. HR H W MPOMTHXH aNM‘Ah H MHOrKIK CTXh. €€ KE H O
CLHENNB® MPPKD HAMHCA EB'RUIE KE CTHIH... AOBOWMHCELh LAKOKE HN'B NHKTO, the triple-

blessed and all-glorious Dorotheus ... not only for those, but also for the other apostles and many
saints, also for the holy prophets he wrote ... the holy was a scrivener like no one else, 14" April,
St. Apostles from the 70, Aristarchus, Poudes and Trophimus [vol. 8, p. 35: 12]. The fact that St.

® The translation of the verses is made by M. Spasova, see [Petkov, Spasova, 2008-2014, vol. 4, p. 161].
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Tihova A. M. Composite nomina agentis with Low Frequency Usage 13

Dorotheus wrote about the apostles, about many saints and prophets, proves that he had the gift to
be a talented writer.

In OBR — o. It is seen in Georgios Amartolos [Sr, vol. 1, p. 678] and in Prolog from 17" century
[Mikl, p. 166]. M. Spasova observes the lexeme in the old Bulgarian translation in 16 words by
Gregory the Theologian [Spasova, 1999, p. 158]. The compound nominal becomes explicit as a by-
name of Gregorius Dobropisets (writing well), the author of The Life of Romilus of Vidin
[Tsibranska, Karamfilova, 2007, p. 393]. In DCSL aosponucenn is obvious with the meaning cal-
ligrapher in Prolog from July [p. 146]; in GrTs — ¢. In BML g, and in BDE it is indicated with the
marker obsolete, literary and in the meaning ‘well-writing, calligrapher” [vol. 4, p. 151].

ckoponHenuh, —a (3) m. (fast writing scrivener, masculine) ‘who can write fast, fast-writing

scrivener, a scribe”. Gr. 0&vypadog, ypoupateve. In VsPr: MPOTEPTE TPHCTOMB ZAKAAND

BhICTh. // CKOPOMHCELh TPHETh ChiH HA MpkAsCTh, Proterius slayed with reed was he, the quill
fast-writing against the fraud” 28" February, St. Martyr Proterius, Archbishop of Alexandria
[vol. 6, p. 76: 25]. Gr. 'O IIpotéproc oddrteton t0oic KoAduotg, // OEVYpahov KOAGUOS GOV
kot TAdvng ["Evotpatiadng, 1960, p. 406].

In OBR — @. The word is fixed by Georgios Amartolos and in Short novel of the passed years
from 6406 [Sr, vol. 3, p. 383]; it is also seen in Prolog from 17" century [Mikl, p. 847]; it is also
evident in the Extended Passionary of Methodius and in GrChrwith 2 cases [Spasova, 1999, p. 112,
141]. It is also present in the dictionary of Ch-Slavonic Language with the meaning of ‘clerk,
scribe’ [ECSL] The meaning is connected to the speed, with which the scribe was writing as well as
to the quality of writing. The lexeme is present in the Dictionary of Etymology by St. Mladenov
[EtMI, p. 585]; now it is still preserved with its original meaning: speed-writer [BDE, p. 890].

Compound nonimal names, names of persons,
whose occupation is connected to stone treatment, metal and fur hand-processing
1. Names of persons, whose occupation is related to stone treatment: KameNoOCTpBKbIL and
KAMENOCEYAILLh.
KAMENOCTPBKbIL, —a (1) m. (stone-carver, masculine) ‘who carves stones, stonemason’. Gr.
A00Lo0c. In VSPr: ¢u CTiH BpaTHA BEXR EBAHZNBUH CXRUIH KAMEHOCTPHIKUH XRAO—
*KhCTROM'B, these holy brothers-twins, stone-masons in occupation, 18" August, St. martyrs Flor

and Lavar [vol. 12, p. 49: 4]. Gr. Ovbtot nooav &derdol didvpor. AiBoEdor v Téxvnv
[’Evotpatiddng, 1960, p. 468].

In OBR — g, in Sr. — g, in Mikl- . In Miklosich the following synonyms are met with the suffix
—hNHK'h. KAMENOCTPOY>KbHHK'D; KAMENOCTP'hKbHHK'S. The lexeme is observable in Church Sla-

vonic Language with the image of kamenocTps:kews with the meaning ‘who carves stones’
[DCSL, p. 229] as well as kamenoc-kuenh ‘who cuts stones’ [ECSD, p. 243]. In BMD is absent.
Kamenockunuh, —a (1) . (stone-cutter, masculine) ‘who carves stones, sculptor’. Gr.

MB0TOpOG. IN VSPr: ¢'hi BBI® W CHPCKBIA CTPANBE KAMENOCRYELL XBITPOCTTA, he was from
the Syrian area, master-stonecutter, 9" November, St. Martyr Anthony [vol. 4, p. 34: 4]. Gr. Ko~
mMyeto €k g kOuUNg ApBalod (thg Sevtépoc Zupiac) kol MV TV Téxvny AB0TOUOC
[’Evotpatiadng, 1960, p. 48].

In OBR — @. The nominal entry is indicated in Prolog from 16" century [Mikl. P. 281] and in Sr
[vol. 1, p. 1185]. It is also observable in GrCh (1) with the image of kamennnockvbun [Spasova,
1999, p. 91,138]; it is in ECSL [p. 229]. In BMD is absent; it is observable in BDE with the marker
obsolete, literary: stone-cutter [BDE, vol. 7, p. 128].

” The translation of the verses is made by M. Spasova, see [Petkov, Spasova, 2008-2014, vol. 6, p. 126].
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2. Names of persons, whose occupation is connected to the hand-processing of metal and more
precisely, of jewellery making; here we can see the compound nominal ¢apeEpPOKOYZHALh.

ChPERPOKOYZHLLL, —a (4) m. (silversmith, masculine) ‘a smith of silver, master of silver objects;
goldsmith; jeweller’. Gr. dpyvpoxdnoc. In VSPr: To" opkTH HEKOTOPIH CPERPOKYZHEL S
HAakin 0T HEKRA'K, he met a master of objects made of silver, coming back from somewhere, 18"
December, Modest, Patriarch of Jerusalem [vol. 4, p. 80: 19].

In OBR — g; in Sreznevski — @, but it is always observable with its synonymous word
cperpokaennynn [Sr, vol. 3, p. 480]. Miklosich refers to: ¢peBpPOKOBBILL, CPEBPOKAEMNBMHH,
cpeBpokorav With examples from Prolog from 14™ century [Mikl, p. 875]; in GrCh — .
R. Stankov cites a case from Historical Paleya, in which ¢apespokoyznnus is manifested in the

collocation koyZHbUL CPEBPOY H ZAATOY: TO NH KOYZHELL CPEBPOY H ZaaToy; in the Chroni-
cle of Georgeos Amartalos R. Stankov points to a case, in which koyZNeUe ZAAThIH. NOKAZA
ZAATOMPOAARLK H KEZHEWW ZaaTomoy [Stankov, 2017, p. 131]. In CSL some synonyms can be

identified: cpeBpokoBavb, cpeBpPOHCKOYCHNHK With the meaning master of silver items [ECSL,
p. 654]. In BMD it is absent. In modern Bulgarian literary language the nominal is not preserved, in
BDE the dialect nominal is present ky3nen and ky3uen, the personal name Kysueyos (Kuznetsov)
(Smolyan region), the location name Kysua (Kuznya) (of Smolyan region), as well as kysus
(kuznya) (blacksmith’s) (Gotse Delchev region), kysusp (kuznyar), master (Serres region) [BDE,
vol. 3, p. 79].

3. Names of persons, whose occupation is connected to the hand-processing of fur and more pre-
cisely to tailoring: oy¢molIbERLb.

OYCMOLBBLIL, —a (1) m. (tanner, furrier, masculine) ‘who works with fur, furrier; tailor of

leather/fur items”. Gr. cknvomoldc. In VSPr: ¢ThiH akHAA OVCMOLIbRELLh EBIIE XRAOKTRO",
St. Achila, in occupation, was a furrier, 13th February, St. Martyrs Achila and Prschila [vol. 6,
p. 35: 3]. Gr. 6 "AxOhog... v oknvomotdg T téxvny ['Evstpatiédng, 1960, p. 23].

In OBR — g; in Sreznevski the lexeme is present in the variants: ¥cmMolILRLLL, ¥ChMOLLILRAILLL,
YCMOLIRELLL, ¥CcMmoleRbL With the meaning of furrier, shoe-maker in Nicon’s pandectae from
15™ century, in Nicon’s Chronicles from 6512 and others [Sr, vol. 3, p. 1268]. The nominal is pre-
sent in Prolog from 14" century [Mikl, p. 1066] and in GrCh (1) [Spasova, 1999, p. 116, 141]. The
lexeme is included in CSL [ECSL, p. 761], and as a synonym is given the word oycmopkzaTeas,
Prophet Nahum 17. In EIMI we see the form yemomsen which is considered to be obsolete [EtMI,
p. 655]; in BMD it is absent. The fact that the lexeme oycmowngrub from VsPr can be identified in

the preaches of Gregory Tsamblak, supports the statement that part of the texts in the Tarnovo revi-
sion of VsPr has a middle-Bulgarian translation.

Compound nominal entries, names / titles of persons
in the ruler’s circle, who perform routine chores; whose occupation is related to trade
and hostelry business or to food provision

1. Names of persons in the circle of the ruler, who has routine obligations: AoxkenoaoXniib.
AOXKENMOAOKKIL, —a (1) m. (bed-valet, masculine) ‘a servant in the ruler’s chambers; a valet’. In

v

VsPr: g'kute HEKTO MRK'b... EAHNH ChiH W Up°KeiH® A0KENoAOXkKELS, there was a man, who
was one of the tsar’s servants in (his) royal chambers, 5™ October, A vision of Cosmas mnih [vol. 2,
p. 18: 22].

In OBR — g, in Sr — @. The nominal is observable in Patericon from 14™ century, translated in Gr.
0 gk 10V xort@vog [Mikl, p. 342]; in GrCh. — ¢. In DCSL and in BMD is absent. This compound
nominal does not translate the Greek compositum. There is evidence that in VsPr there are some
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abstracts and paragraphs from the passionary texts from the Patericon in view of their old-
interpretation translation ® [Spasova, 2020, p. 229-230]. That could be how exactly the compound
nominal might have found its place in VsPr from the Patericon, but in order for this supposition to
be proved, a deeper examination is required.

2. Names of persons, whose occupation is connected with the trade and hostelry business:

XA'EEOMPOAABAILL and CTPANBNOMPHHMBLb.
Xaksonpoaassups, —a (1) m. (bread-seller, masculine) ‘a seller of bread; bread-seller”. Gr.

ey

olTokamNA0C. In VSPr: BeIRWAro raapa & XA'kBOMPOAABELL Paz*phuin, WEOPHRUIHM CA

HMb KHTHHUAMB, found a solution with the hunger because of the bread-sellers, when their barns
emptied®®, 12" December, St. Spyridon, Bishop of Cyprus [vol. 4, p. 44: 27].

In OBD — o; in Sr — . The lexeme is identified in Prologs from 14™ and 17" century [MikI,
p. 1091]; in GrCh — o. There is every likelihood that the meaning of the lexeme could not refer to
a person who sells bread, but rather to “a seller, merchant of wheat; wheat-man’. The given corre-
spondence in Greek by Miklosich citoxdmnlog supports the former supposition. The lexeme is
included in EtMI [EtMI, p. 669]; xa1ebonpoxasen is still preserved, but the semantic nuance is dif-
ferent [BMD, p. 1041]. The rare lexeme xaksonpoaagnus in VsPr can be regarded with the mean-
ing ‘a seller of wheat’, which by means of sinekdoha is equalled to “A seller of bread’, that is
‘a seller of what bread is made’.

CTPANBHOMPHHMBLL, —a (6) ». ‘welcoming strangers, masculine; hospitable, welcoming per-
son’. Gr. &vodoyoc. In VSPr: nama” npno*snaro Wia N calrwna CTPANHOMPHEMILA, COM-
memoration of our Venerable father Sampson the Hospitable, 27" June, the Venerable Sampson the
Hospitable [vol. 10, p. 61: 16]. Gr. Zouwyov 0c10¢ 0 mpecBitepog kol Eevoddyoc ["Evotpatiddng,
1960, p. 416].

As for cTpansnonprimiis Used as a person, whose occupation is related to the care and ac-
commodation of strangers (hostelry) some traces can be found as early as the Old Testament. In
OBR one is used in Syn. euh. with the meaning “a hospitable person’ [OSD, p. 628]. The lexeme is
identified in Mstislav’s apakros gospel, in Apostle epistle from 1220 [Sr, vol. 2, p. 539]; it is also
present in Patericon from 14" c. and in Prolog from 17" c. [Mikl, p. 888]. In GrCh — o. It is also
included in the dictionary of ChSL and refers to persons, who made holy places to accommodate
strangers/travellers [CCSL, p. 670]. It is present in EtMI [EtMI, p. 611]; in BMD it is absent. In
modern Bulgarian it is identifiable in the compound nominal crpannonpuemuuma (inn), which
refers to nomina loci.

3. Names of persons, whose occupation is connected to food providing: pIBE0AORKLb.

PBIBOAOBKIL, —a (1) . (fish-hunter, fisherman, masculine) ‘a person who catches fish; fish-

hunter, fisherman’. Gr. dAevc. In VSPr: HHKEHCKBIH MPBEOCKAAANHKR Chl H  MphEke

neTp'h.// PhIEOAWRBLY ChCTPAAAAELL BhIB'R, Peter, being the first chairman of Nicaea // first to
the fisherman (Peter) sympathetic he became °, 10" September, St. Aptl. Peter of Nicaea [vol. 1,
p. 53: 8]. Gr. Nikaéwv mpdedpoc ®v mpomv, Iétpe, /| aMbwv ocOvedpoc €kOovav yivn
["Evotpotiadng, 1960, p. 386].

In OBR — g; in Zogr. and in Mar. Gospel, it is observable in pigaps (4), Mt 4:18 [OSD, p. 586].
Sreznevski finds the nominal in the Passionary of Zosimus from 16" c. [Sr, vol. 3, p. 209]; it is also
present in Prologs from 16" c. [Mikl, p. 809]; in GrCh — . The use of PBIEOAOBKILL IN VSPr is even

earlier compared to the cited examples in the dictionaries. It is also included in EtMI [EtMI, p. 560].
The lexeme pu6osioBen (ribolovets, fisherman) now is part of the active lexical fund of the modern

& The translation is made by Prof. M. Spasova, PhD.
° The translation of the verses is made by M. Spasova, see [Petkov, Spasova, 2008-2014, vol. 1, p. 141].

ISSN 1818-7919
Becruux HI'Y. Cepus: Vicropus, dpumonorus. 2023. T. 22, Ne 9: @unonorus
Vestnik NSU. Series: History and Philology, 2023, vol. 22, no. 9: Philology



16 SIspikO3HaHUE

Bulgarian language [BMD, p. 843]. The initiation of this composite might probably have been in-
fluenced by the collocation hunters of fish or hunters of humans in the Gospel, according to which
Jesus’s disciples will transfer themselves from hunters of fish to hunters of humans.

* * *

The present study dwells on 16 compound nominal entries, names of persons, which are formed
in a compositional-derivative manner with the suffix -sub. In view of the structure, two types are
identified:

a) (Nom. + infix -o-/-e- + verb root + -bus): BACHOTROPbILL, KHBOTOMHCKILL, KAMENO—
CTPhKBIL,  KAMENOCKMbUbL, MECHOCAORBUL,  MECHOTROPBILL,  PHIEOAORKILL,  ChPEBPO—

KOYZNBIL ', Oy CMOUILRAILLh, XABEOMPOAARBUL, LIAAOMHCKILL; AOKEMNOAOKBIL (= 12);

b) (Adj. + infix —o- + verb root + -wih): AOBPOMHCKILL, KHROMHCKLL, CKOPOMHCHLL
CTPANBHOMPHEMBLL (= 4).

In view of the criterion identical first / second component, the following groups become evident:

a) with a first component KAMeN-: KAMENOCTP hKbILh, KAMEHOCKMBILb,

b) with a first component nken-: MkCHOCAORBILL, MECHOTROPBILS,
¢) with a second component -TBOPbLL:  BACHOTBONLLL, MECHOTBOPLILK;
d) with a second component -mHCbUL: AOBPOMHCKILL, >KHEOMHCIL, KHBOTOMHCHILh,

CKOPOMHChILh, LIAAOMHCIL.

It is obvious that all presented nominal entries are of low frequency (from 1 to 6) in the passion-
ary corpus of VsPr: 10 (= 69 %) have only one use: EACHOTROPbILL, KHBOTOMHCKILL, KA—
MENOCTPBIKbLb, KAMENOCEMbLL, AOKEMOAOXKKbLL, MERCHNOCAORALh, PBIEOAOBLLLL, Oy CMO—
WHBbIEL, XAKEOMPOAARBILL, LHAAOMHCKIEL, With two uses are (3): AOBPOMHChILL, *KHBOMHCKILL,
MECHOTROPLLLh; with three — CKOPOMHChILh,; with four — ChPEBPOKOYZHAILLh; with six — CTPANBNO—
npricmbis, that is, a total of 31 %. In OBR only ¢Tpannonphiembis is observable.

From the set of examined nominals only in Mikl we find (4): aoxkenoaoxbih, ChPEEPO—
KOYZNbIh, XAKEOMPOAABBLL, LIAAOMHCKILL; KAMENOCTH BB IS Missing both in OBR and in
Sr and in Mikl, and enriches the lexical fund in the middle Bulgarian period. The process of tracing
of the lexemes, which form the observed composites, show that they are also present in the other
Slavic languages. With the exception of phisoaoRbIL and aoxkenoaoKeih, all other nominals trans-
late nominals in Greek.

Out of the 16 examined composites, the following have been preserved without any change in

meaning: xuBomucen, pudoJioBen, ckopomucen (3), and in some deviations in semantics are
sxuBoTomucen and xaedonpoaasen (2). The following had dropped out: 6acHoTBOpen, KameHo-
CTPBIKell, JOKeNoJ0xKell, mecHocaoBel, maronucen (5). Though they are observable in the dic-
tionaries of modern Bulgarian language, mo6pomnmcen, kameHoceudeny and mecuoTBopen have
a marker obsolete, literary, due to the fact that they are included in EtMI, ycmommen and
crpannonpuemen should also be regarded as literary forms, which are not active now. The nomi-
nal kysuen now has a dialect use (in Smolyan, Gotse Delchev, Serres regions).

Although the study speculates on a limited number of lexical items, which refer to names of per-
sons according to their occupation/activities, the observations allow us to catch the dynamics of the
language processes, which is an inseparable part in the changes of intra-language reality. The grad-

n ChpERPOKOYZHBLL the infix -o- overlaps with the flexion of the nominals in neuter gender capespo.
™ The first component of ckoponmcniys can also refer to the root of the adjective ckop or of the adverb ckopo
(speedy, fast).
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ual decrease in the number of persons working as kamenogeaen and 6acnoropen can explain the
omission of the lexemes which refer to the former occupations; along with this, the language has
encompassed certain words such as: xawmepuep (kamerier, valet) (instead of moxemonoxern
(lozhepolozets)), xomenuep (hotelier) (instead of crparnompuemerr (Stranopriemets)), komnoszumop
(composer) (instead of mecroTrOperr (pesnotvorets)) of foreign origin, which had led to the drop-
ping-out of their equivalents in Slavonic.

In view of the observations, the following conclusions can be drawn:

1. The examined nominal entries, names of persons has a similar structure, which can be illus-
trated in the following summarized formula: (Nom. / Adj. + infix -o- / -e- + verb root + -bib).

2. The fact that the lexemes kamenockynih, ckoponHchun and oyemowsgbus from VsPr are

present in the preaches of Gregory Tsamblak, supports the statement that part of the texts in
Tarnovo revision of VsPr have middle-Bulgarian translation.

3. The specificity of the prolog passionaries makes it plausible to examine an interesting layer
of lexis from semantic perspective, which in turn is related to the names/titles of professions and
occupations during the Middle Ages with regard to art, as well as to material culture, and which can
enhance our knowledge in the semantic field of professions.

The lexical fund of VsPr is yet to be thoroughly explored, though it is a source for the Historical
dictionary of the Bulgarian language. The perspective studies on the text will provide solid and reli-
able basis so that the lexis of this essential source can be fully revealed in regards to the history of
Bulgarian language.
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